
Maxx Tech Duck Quack Shoot! Kit for SwitchTM 1 & 2

UK: Support email   FR: Service d’assistance   DE: Kundendienst per E-Mail an   
IT: servizio di assistenza all'indirizzo  ES: de correo electrónico   NL: e-mailadres voor ondersteuning.
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UK: Register your product  FR: Enregistrer votre produit   DE: Registrieren Sie Ihr Produkt   
IT: Registra il tuo prodotto  ES: Registra tu producto   NL: Registreer je product.
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2x Quack-themed Duck blasters
Joy-con™ Controllers not included

Includes Adaptor for Nintendo Switch 1 Joy-con™
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UK  

Duck Quak Shoot calibration – 

Ensure your Joy-con is firmly secured in the rifle accessory 
before calibration* 

1	Hold your Joy-Con or rifle accessory, aim at the centre of 	
the screen, and shoot with ZL/ZR

2	Test your settings! Adjust sensitivity using the right stick 	
and the sensitivity bar on screen. When ready, shoot the 	
play button on screen.  

3	Before shooting the play button ensure you test before 	
continuing. You can restart the calibration from the 	
settings menu 

Important note – During gameplay after initial calibration, it is 
important to recentre your aim while playing, you do this 	
by pressing ‘B’ on the Joy-con, this will recentre your aim 
according to where you are aiming at the TV. Ensure you are 
aiming at the centre of the TV and doing this every so often 
during gameplay. 

We also advise to recalibrate after longer periods of play to 
ensure you are having the best experience possible. 

Switch calibration - 

Ensure your console has the latest system update.

From the HOME Menu, select “System Settings”, then scroll 
down the menu on the left-hand side and select “Controllers 
and Sensors”.

Select “Calibrate Motion Controls” then hold down the -  
Button or + Button on the controller you want to calibrate.

•	Remove any straps or accessories attached to the controller.

•	Place the controller with the stick facing upwards on a flat, 
stable surface and wait for a moment.

•	Once the calibration is complete, select “OK”.

FR

Calibrage pour Duck Quak Shoot - 

Assurez-vous que le Joy-Con est fermement attaché à 	
l’accessoire rifle avant le calibrage* 

1	En tenant votre Joy-Con ou votre accessoire rifle, visez le 
centre de l’écran, puis tirez avec le bouton ZL ou ZR

2	Testez vos paramètres ! Réglez la sensibilité à l’aide du stick 
droit et de la barre correspondante à l’écran. Lorsque tout 
est prêt, tirez sur le bouton Lecture à l’écran. 

3	Assurez-vous de procéder au test avant de tirer sur le bouton 
Lecture. Vous pouvez recommencer le calibrage depuis le 
menu des paramètres

Remarque : après le premier calibrage, une fois dans le jeu, il est 
important de recentrer votre viseur. Appuyez sur le bouton B du 
Joy-Con pour recentrer votre viseur selon où vous pointez sur le 
téléviseur. Veillez à viser le centre de l’écran de la télévision et à 
le refaire régulièrement pendant que vous jouez. 

Nous vous conseillons également d’effectuer à nouveau le 
calibrage après une longue session de jeu, pour profiter de la 
meilleure expérience possible. 

Calibrage sur Switch - 

Assurez-vous que votre console est à jour.

Dans le menu d’accueil, sélectionnez « Paramètres système », 
faites défiler le menu de gauche et sélectionnez « Manettes et 
capteurs ».

Sélectionnez « Calibrage des gyroscopes », puis maintenez 
appuyé le bouton - ou le bouton + de la manette que vous 
souhaitez calibrer.

•	Détachez les sangles et accessoires de la manette.

•	Placez la manette stick vers le haut sur une surface plane et 
stable, et patientez quelques instants.

•	Une fois le calibrage terminé, sélectionnez « OK ».

DE  

Duck Quak Shoot Kalibrierung – 

Vergewissern Sie sich vor der Kalibrierung, dass der Joy-Con 
fest im rifle-Zubehör steckt* 

1	Halten Sie Ihren Joy-Con oder das rifle-Zubehör, zielen Sie 
auf die Bildschirmmitte und schießen Sie mit ZL/ZR

2	Testen Sie Ihre Einstellungen! Passen Sie die Empfindlichkeit 
mit dem rechten Stick und der Empfindlichkeitsleiste auf dem 
Bildschirm an. Schießen Sie auf die Spielen-Taste auf dem 
Bildschirm, wenn Sie bereit sind. 

3	Nehmen Sie einen Test vor, bevor Sie auf die Spielen-Taste 
schießen und fortfahren. Sie können die Kalibrierung über 
das Einstellungen-Menü neu starten.

Wichtiger Hinweis: Nach der ersten Kalibrierung ist es wichtig, 
dass die Zielerfassung beim Spielen neu ausgerichtet wird. 
Dazu drückt man beim Joy-Con auf B, um die Zielerfassung 
auf die Stelle auszurichten, auf die man auf dem TV zielt. Man 
sollte sich vergewissern, dass man auf die Mitte des TVs zielt, 
und man sollte die Zielerfassung während des Spielens immer 
mal wieder neu ausrichten. 

Nach längerem Spielen empfehlen wir zudem eine erneute 
Kalibrierung, um das bestmögliche Spielerlebnis zu haben. 

Switch Kalibrierung – 

Vergewissern Sie sich, dass Ihre Konsole über das aktuelle 
System-Update verfügt.

Wählen Sie im HOME-Menü „Systemeinstellungen“, scrollen 
Sie dann im Menü auf der linken Seite nach unten und wählen 
Sie „Controller und Sensoren“.

Wählen Sie „Bewegungssteuerung kalibrieren“ und halten Sie 
den Plus- oder Minus-Knopf des Controllers gedrückt, den Sie 
kalibrieren möchten.

•	Entfernen Sie jegliche an den Controller angeschlossene 
Handgelenksschlaufen oder Zubehörteile.

•	Platzieren Sie den Controller mit dem Stick nach oben auf eine 
flache, stabile Oberfläche und warten Sie einen Moment.

•	Wählen Sie „OK“, sobald die Kalibrierung abgeschlossen ist.

ES  

Calibración de Duck Quak Shoot 

Asegúrate de que el Joy-Con™ está bien sujeto en el 	
accesorio de Revólver antes de calibrarlo*. 

1	Sostén el Joy-Con o el accesorio de Revólver, apunta al 
centro de la pantalla y dispara con los botones ZL/ZR.

2	¡Prueba la configuración! Ajusta la sensibilidad con ayuda 

del joystick derecho y la barra de sensibilidad de la pantalla. 
Cuando esté todo listo, dispara al botón de reproducción 	
en pantalla. 

3	Antes de disparar al botón de reproducción, haz una prueba 
antes de continuar. Puedes reiniciar la calibración desde el 
menú de ajustes.

Nota importante: Tras la calibración inicial, es importante 
volver a centrar la puntería durante el juego. Esto se hace 
pulsando “B” en el Joy-Con, lo que centrará la puntería según 
dónde estés apuntando al televisor. Asegúrate de que estás 
apuntando al centro del televisor y hazlo de vez en cuando 
durante el juego. 

También aconsejamos recalibrar tras largos periodos de juego 
para asegurar la mejor experiencia posible. 

Calibración de Switch 

Asegúrate de que tu consola disponga de la última 	
actualización del sistema.

En el menú HOME, selecciona “Configuración de la consola”, 
desplázate por el menú de la izquierda y selecciona 	
“Mandos y sensores”.

Selecciona “Calibrar controles de movimiento” y luego mantén 
pulsado el botón - o el botón + del mando que quieras calibrar.

•	Retira las correas o accesorios fijados al mando.

•	Coloca el mando con la palanca hacia arriba sobre una 
superficie plana y estable y espera un momento.

•	Una vez finalizada la calibración, selecciona “Aceptar”.

IT  

Calibrazione per Duck Quak Shoot – 

Assicurati che il Joy-Con sia ben posizionato nell’accessorio 
rifle prima della calibrazione* 

1	Solleva il Joy-Con o il rifle, mira al centro dello schermo e 
spara con ZL/ZR.

2	Prova le tue impostazioni! Regola la sensibilità usando la 
relativa barra sullo schermo e lo stick destro. Quando hai finito, 
spara al pulsante “play” sullo schermo.  

3	Prima di sparare al pulsante “play” e continuare, assicurati di 
provare le tue impostazioni. Puoi riavviare la calibrazione dal 
menu delle impostazioni.

Nota importante: dopo la calibrazione iniziale, è importante 
ricentrare la mira mentre giochi; puoi farlo premendo “B” sul 
Joy-Con, il che ricentrerà la tua mira in base al punto verso cui 
stai mirando sulla TV. Assicurati di mirare al centro della TV e di 
eseguire questo passaggio di tanto in tanto durante la partita. 

Ti consigliamo anche di eseguire una ricalibrazione dopo 	
lunghi periodi di gioco per assicurarti di avere la migliore 	
esperienza possibile. 

Calibrazione per Switch - 

Assicurati che la tua console abbia eseguito l’aggiornamento 	
di sistema più recente.

Dal menu HOME, seleziona “Impostazioni di sistema”, 	
poi scorri in basso sul lato sinistro e seleziona “Controller 		
e sensori”.

Seleziona “Calibra i sensori di movimento”, poi tieni premuto il 
pulsante - o il pulsante + sul controller che vuoi calibrare.

•	Rimuovi qualsiasi laccetto o accessorio collegato al controller.

•	Posiziona il controller con lo stick rivolto verso l’alto su una 

superficie piana e stabile, e attendi un attimo.

•	Una volta completata la calibrazione, seleziona “OK”.

NL   

Duck Quak Shoot-kalibratie – 

Zorg dat de Joy-Con stevig in de rifleaccessoire zit voordat je 
deze kalibreert* 

1	Houd je Joy-Con of rifleaccessoire vast, richt op het midden 
van het scherm en schiet met ZL/ZR.

2	Test je instellingen! Pas de gevoeligheid aan met de 	
rechterstick en de gevoeligheidsbalk op het scherm. 	
Schiet op de speelknop op het scherm zodra je klaar bent. 

3	Zorg dat je eerst test voordat je op de speelknop op het 
scherm schiet. Je kunt de kalibratie opnieuw starten via 	
het instellingenmenu

Belangrijke mededeling: na de eerste kalibratie is het tijdens het 
spelen belangrijk om je zicht opnieuw te centreren. Dit doe je 
door op ‘B’ te drukken op de Joy-Con, hiermee wordt je zicht 
gecentreerd naar het punt waar je op richt op de tv. Probeer dit 
tijdens het spelen regelmatig te doen terwijl je op het midden 
van de tv richt. 

We raden ook aan om na verloop van tijd te herkalibreren, 	
om ervoor te zorgen dat je de best mogelijke ervaring hebt.  

Switch-kalibratie - 

Zorg dat het systeem de nieuwste systeemupdate heeft.

Selecteer in het HOME-menu ‘Systeeminstellingen’, 	
blader omlaag in het menu aan de linkerkant en selecteer 
‘Controllers en sensoren’.

Selecteer ‘Bewegingsbesturing kalibreren’ en houd vervolgens 
de knop - of + ingedrukt op de controller die je wilt kalibreren.

•	Verwijder koorden en accessoires die aan de controller zijn 
bevestigd.

•	Plaats de controller met de stick omhoog op een vlakke, 
stabiele ondergrond en wacht even.

•	Druk op ‘OK’ wanneer de kalibratie is voltooid.



UK  Accessory Safety Notice

Please read the following manual and safety tips before using 
any accessory.
•	Please ensure the Joy-Con™ is attached and the wrist strap 

of each accessory wraps around your wrist (if applicable) 
before use.

•	Hold the accessory with both hands and avoid excessive 
force, as it may cause you to let go of the accessory 

•	Make sure you have enough space around you before 	
playing and maintain a safe distance from the television

•	Only use the accessories for their normal in-game use.

Disclaimer: These Nintendo Switch™ accessories have been 
designed for use with compatible Nintendo Switch™ games 
only, as part of their normal in-game use. Improper use or 
installation may cause damage at your own risk.

Liability:

Disclaimer

Where legally permitted, Maxx Tech Limited will not be liable 	
for any damages caused by any of the following:
•	If the product has been modified or altered or the casing 	

has been damaged or is open
•	Inappropriate use due to negligence abusive play or 	

accidental damage
•	Normal wear and tear is not covered under any guarantee
•	Use in a profession or commercial environment such as use 

as a training aid or in competitions and games rooms

Where applicable this product must only be used with 	
accessories supplied with the product, if used with accessories 
such as batteries, chargers or power supplies from a third 
party then Maxx Tech Limited will not be held responsible 	
for any damage. 

FR  Avis de sécurité sur les accessoires

Veuillez lire le manuel et les conseils de sécurité suivants avant 
d’utiliser tout accessoire. 
•	Veuillez vous assurer que le Joy-Con™ est attaché et que 

la sangle de poignet de chaque accessoire entoure votre 
poignet (le cas échéant) avant toute utilisation 

•	Tenez l’accessoire à deux mains et n’usez pas d’une force 
excessive pour éviter que vous ne lâchiez l’accessoire 

•	Assurez-vous d’avoir suffisamment d’espace autour de 	
vous avant de jouer et maintenez une distance de sécurité 
vis-à-vis de la télévision 

•	N’utilisez les accessoires que dans le cadre de leur usage 
normal en jeu 

Avertissement : ces accessoires Nintendo Switch™ ont 	
été uniquement conçus pour une utilisation avec les jeux 	
compatibles de la Nintendo Switch™, dans le cadre de leur 
usage normal en jeu. Toute utilisation ou installation incorrecte 
peut occasionner des dégâts à vos propres risques.

Responsabilité :

Avis de non-responsabilité

Lorsque la loi le permet, Maxx Tech Limited ne pourra pas 
être tenu pour responsable des dégâts causés dans les cas 
suivants:
•	Le produit a été modifié ou altéré, ou le boîtier a été 	

endommagé ou ouvert
•	L’utilisation inappropriée pour cause de négligence, 	

de jeu abusif ou de dégâts accidentels
•	L’usure normale n’est pas couverte par la garantie

•	L’utilisation dans des environnements professionnels ou 
commerciaux, tels que l’entraînement à la conduite, 		
la compétition ou des salles de jeu

Le cas échéant, ce produit doit uniquement être utilisé avec les 
accessoires fournis avec le produit. Dans le cas d’une utilisation 
avec des accessoires tiers tels que des batteries, chargeurs ou 
alimentations électriques, Maxx Tech Limited ne pourra pas être 
tenu pour responsable des dégâts éventuels. 

DE  Sicherheitshinweise für Zubehör

Lesen Sie bitte die Anleitung durch und befolgen Sie die 
Sicherheitsanweisungen, bevor Sie jegliches Zubehör 
verwenden. 
•	Vergewissern Sie sich bitte, dass der Joy-Con™ 

angeschlossen ist und die Handgelenkschlaufe vor 
Verwendung um Ihr Handgelenk (falls zutreffend) gewickelt ist

•	Halten Sie das Zubehör mit beiden Händen und vermeiden 
Sie übermäßige Krafteinwirkung, da Sie das Zubehör sonst 
fallen lassen könnten

•	Sorgen Sie vor dem Spielen für ausreichend Platz um Sie 
herum und bewahren Sie einen sicheren Abstand zum 	
TV-Gerät 

•	Verwenden Sie das Zubehör ausschließlich für seine 
normalen Verwendung beim Spielen

Haftungsausschluss: Dieses Zubehör für Nintendo Switch™ 
wurde als Teil seiner normalen Verwendung beim Spielen 
ausschließlich zur Verwendung mit Spielen entwickelt, die 
mit Nintendo Switch™ kompatibel sind. Unsachgemäße 
Verwendung oder Installation kann auf eigene Gefahr hin 	
zu Schaden führen.

Haftbarkeit:

Haftungsausschluss

Wo es rechtlich erlaubt ist, übernimmt Maxx Tech Limited keine 
Verantwortung für jegliche Schäden durch folgende Ursachen:
•	Wenn das Produkt modifiziert oder verändert wurde oder das 

Gehäuse beschädigt wurde oder offen ist
•	Unsachgemäße Verwendung durch Fahrlässigkeit, 

missbräuchliches Spielen oder unbeabsichtigte 
Beschädigung

•	Normale Abnutzung fällt nicht unter die Gewährleistung
•	Verwendung bei Ausübung eines Berufs oder in einer 

geschäftlichen Umgebung, z. B. als Übungshilfe oder bei 
Wettbewerben sowie in Spielzimmern

Wo zutreffend, darf dieses Produkt ausschließlich mit Zubehör 
verwendet werden, das mit dem Produkt mitgeliefert wurde. 
Bei Verwendung mit Zubehör wie Akkus, Ladegeräten oder 
Netzgeräten von Drittanbietern übernimmt Maxx Tech Limited 
keine Verantwortung für jegliche Beschädigung. 

ES  Aviso de seguridad de los accesorios

Lea el manual y la siguiente información de seguridad antes de 
utilizar cualquier accesorio. 
•	Asegúrese de que el mando Joy-Con™ esté bien sujeto y de 

que la correa de cada accesorio (si procede) esté alrededor de 
la muñeca antes de usarlo en todo momento

•	Sujete el accesorio con las dos manos y evite forzarlo en 
exceso, ya que podría soltarlo

•	Asegúrese de que tiene espacio suficiente antes de jugar y 
deje una distancia prudencial del televisor. 

•	No use ninguno de los accesorios fuera del transcurso 
normal del juego. 

Descargo de responsabilidad: Estos accesorios de 
Nintendo Switch™ están diseñados únicamente para jugar con 
juegos compatibles con Nintendo Switch™ en el transcurso 
normal del juego. El uso indebido o la instalación incorrecta 
podrían provocar daños, una circunstancia que correrá por su 
cuenta y riesgo.

Responsabilidad:

Descargo de responsabilidad

Siempre que la ley lo permita, Maxx Tech Limited no será 
responsable de ningún daño provocado en los siguientes 
casos:
•	Si el producto se ha modificado o alterado, o si la estructura 

exterior ha sufrido daños o se ha abierto.
•	Uso inadecuado a causa de una manipulación negligente o 

uso accidental.
•	La garantía no cubre el desgaste normal del producto.
•	El uso en un entorno profesional o comercial (asistente de 

formación, competiciones, salas de juegos, etc.).

Este producto solo debe utilizarse con los accesorios 
suministrados con él. Maxx Tech Limited no se hará 
responsable de ningún daño si el producto se utiliza con 
accesorios (baterías, cargadores, fuentes de alimentación) 	
de terceros. 

IT  Avviso di sicurezza sugli accessori

Leggi il manuale e le seguenti informazioni di sicurezza prima di 
usare qualsiasi accessorio. 
•	Prima dell’utilizzo, assicurati sempre che il Joy-Con™ sia ben 

posizionato e che il laccetto su ciascun accessorio 	
(se presente) sia intorno al tuo polso 

•	Tieni l’accessorio con entrambe le mani ed evita di usare 
troppa forza, dato che potrebbe sfuggirti di mano 

•	Assicurati di aver abbastanza spazio prima di giocare e 
mantieni una distanza di sicurezza dalla TV 

•	Non usare gli accessori al di fuori del normale svolgimento 
del gioco 

Avvertenza: questi accessori per Nintendo Switch™ sono 
pensati per essere utilizzati esclusivamente per giocare a 	
giochi per Nintendo Switch™ in normali condizioni di gioco. 	
Un utilizzo improprio o un’installazione errata potrebbero 
causare danni e saranno a tuo rischio e pericolo.

Responsabilità:

Avvertenza

Ove consentito dalla legge, Maxx Tech Limited non sarà 
responsabile per eventuali danni derivanti dai seguenti casi:
•	Modifica o alterazione del prodotto e rimozione o 

danneggiamento del suo rivestimento
•	Utilizzo inappropriato a causa di negligenza, gioco abusivo 		

o danni accidentali
•	Normale usura, che non è inclusa in nessuna garanzia
•	Utilizzo in un ambiente commerciale o professionale, 	

ad esempio, se il prodotto viene usato per allenarsi alla 	
guida o in competizioni e sale da gioco

Ove applicabile, questo prodotto dev’essere usato 
esclusivamente con gli accessori forniti insieme a esso. Se il 
prodotto viene utilizzato con accessori come batterie, caricatori 
o alimentatori di terze parti, Maxx Tech Limited declina ogni 
responsabilità per eventuali danni.

NL  Veiligheidsinstructie accessoires 

Lees deze handleiding en veiligheidstips voordat je een 
accessoire gebruikt. 
•	Zorg ervoor dat de Joy-Con™ goed vastzit en dat het 

polsbandje van elk accessoire rond je pols zit (als dit van 
toepassing is) voordat je het gebruikt. 

•	Houd de accessoire met beide handen vast en gebruik niet 
te veel kracht, want dan zou je de accessoire per ongeluk los 
kunnen laten. 

•	Zorg ervoor dat er genoeg ruimte om je heen is voordat je 
gaat spelen en blijf op veilige afstand van de televisie. 

•	Gebruik de accessoires alleen op de manier waarvoor ze in 
de game bedoeld zijn.

Disclaimer: Deze Nintendo Switch™-accessoires zijn alleen 
ontworpen voor gebruik in compatibele Nintendo Switch™-
games, voor normaal gebruik in de game. Verkeerd gebruik 
of onjuiste installatie is op eigen risico en kan schade 
veroorzaken. 

Aansprakelijkheid:

Disclaimer: Waar dit legaal is toegestaan, zal Maxx Tech 
Limited niet aansprakelijk zijn voor schade door een van de 
volgende oorzaken: 
•	Als het product is aangepast of veranderd, of als de 

behuizing is beschadigd of open is 
•	Verkeerd gebruik door nalatigheid, onjuist spel of 

onopzettelijke schade 
•	Slijtage door normaal gebruik valt niet onder een garantie 
•	Gebruik in een professionele of commerciële omgeving, zoals 

als hulpmiddel voor trainingen of in competities 	
en spelkamers

Waar van toepassing mag dit product alleen gebruikt worden 
met accessoires die bij het product worden geleverd; als het 
wordt gebruikt met accessoires zoals batterijen, opladers of 
stroombronnen van een derde partij, zal Maxx Tech Limited niet 
aansprakelijk zijn voor mogelijke schade.


